
 

Załącznik nr 3 do Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w Projekcie „Kompleksowa ścieżka 

integracji obywateli Ukrainy.” 

 

ZAKRES WSPARCIA W PROJEKCIE 

Dla każdej/każdego Uczestniczki/Uczestnika zapewniono możliwość skorzystania z wszystkich 

poniższych form wsparcia: 

1. Indywidualna diagnoza, średnio 3 godziny, średnio 3 spotkania: 

a) każdy Uczestnik/Uczestniczka weźmie udział w spotkaniach z doradcą zawodowym. 

Wsparcie podzielono na 3 etapy:  

I ETAP: diagnoza sytuacji UP (wywiad, test badania 

preferencji/predyspozycji/kompetencji zawodowych, Bilans Kompetencji 

z uwzględnieniem: indywidualnych potrzeb, predyspozycji i stanu zdrowia, 

znajomości języka polskiego (na podstawie testu), sytuacji na rynku pracy (rodzaju 

wykonywanej/poszukiwanej pracy, wykształcenia (w tym zdobytego poza Polską) 

posiadanych kompetencji/kwalifikacji, różnic kulturowych, cech społeczno-

demograficznych, w tym płci, wieku i statusu migracyjnego, a w przypadku osób 

w wieku 18-29 lat analizy kompetencji cyfrowych [z wykorzystaniem „Europejskiego 

narzędzia do oceny poziomu kompetencji cyfrowych” 

(https://europa.eu/europass/digitalskills/screen/questionnaire/generi)], 

II ETAP: opracowanie przez doradcę zawodowego z udziałem 

Uczestników/Uczestniczek Projektu Indywidualnego Planu Działania (IPD) (między 

innymi określenie realistycznych celów zawodowych - strategiczne i szczegółowe, 

zgodnie z metodą SMART),  

III ETAP: zakończenie realizacji IPD, podsumowanie działań. Spotkanie z doradcą 

zawodowym na którym, na podstawie wywiadu i testów doradca zawodowy oceni 

poziom zmiany (wzrost-spadek) w poszczególnych obszarach sytuacji społecznej 

Uczestników/Uczestniczek. 

2. Kurs języka polskiego dla cudzoziemców, z elementami kultury polskiej, 13 grup średnio 

10-osobowych, spotkania stacjonarne średnio 45 dni x 2 godziny lekcyjne: 

a) 90 godzin kursu języka polskiego, dostosowanego do umiejętności 

Uczestników/Uczestniczek zgodnie z wynikiem testu kompetencji językowych A0-

https://europa.eu/europass/digitalskills/screen/questionnaire/generi)


 

B1. Tematy będą dotyczyć codziennych sytuacji życiowych, z elementami polskiej 

kultury, w tym regionalnej, pozwolą rozwinąć umiejętności w 4 zintegrowanych 

sprawnościach: mówienia, słuchania, pisania i czytania. Metody dopasowane do 

Uczestników/Uczestniczek (np. odwołania do ich doświadczeń 

życiowych/zawodowych, w razie potrzeby z elementami technik skutecznej 

nauki/zapamiętywania, język prosty, powtórzenia materiału, ćwiczenia). Efekty 

uczenia będą weryfikowane sprawdzianami oraz egzaminem końcowym, 

b) Uczestnicy/Uczestniczki otrzymają podręcznik oraz ćwiczenia,  

c) warunkiem otrzymania zaświadczenia o ukończeniu kursu jest minimum 80% 

frekwencji, 

3. Wsparcie prawne i psychologiczne, średnio 12 godzin, średnio 12 spotkań: 

a) Uczestnicy/Uczestniczki otrzymają wsparcie prawników (średnio 4 godziny 

zegarowe,3-4 spotkania), w tym minimum 3 godziny, to wsparcie bezpośrednie 

którzy pomogą/przygotują niezbędne dokumenty związane z pobytem w Polsce, 

w przypadku osób nie posiadających dokumentów potwierdzających tożsamość 

pomogą je wyrobić, pomogą założyć konto w banku, zweryfikują umowy (np. 

o pracę, wynajmu mieszkania, itp.), pomogą przygotować dokumenty do 

nostryfikacji dyplomu, 

b) Uczestnicy/Uczestniczki otrzymają wsparcie psychologa realizowane w wymiarze 8 

spotkań x 1 godzina zegarowa  (co odpowiada 1 miesięcznej terapii). Program 

wsparcia zostanie indywidualnie dopasowany do potrzeb 

Uczestników/Uczestniczek.  

4. Szkolenia/kursy/egzaminy, średnio 120 godzin, średnio 1-3 razy w tygodniu: 

a) Uczestnicy/Uczestniczki Projektu wezmą udział w kursie/szkoleniu, który podniesie 

kwalifikacje zawodowe, zakończy się egzaminem i zwiększy szanse na podjęcie 

zatrudnienia. Kursy/szkolenia będą dopasowane do potrzeb 

Uczestników/Uczestniczek i  oczekiwań lokalnych/regionalnych pracodawców na 

dane stanowiska pracy,  

b) kursy/szkolenia będą kończyły się egzaminem zewnętrznym, 

Uczestnicy/Uczestniczki otrzymają certyfikat/zaświadczenie z opisem nabytych 



 

efektów uczenia się. W zależności od rodzaju kursu/szkolenia 

Uczestnicy/Uczestniczki będą musieli/musiały wykazać 80%-100% frekwencji. 

5. Warsztaty Integracji Społecznej, 13 warsztatów, średnio 3 godziny: 

a) Uczestnicy/Uczestniczki Projektu wezmą udział w warsztatach integracji 

społecznej, w których wezmą udział również mieszkańcy. Tematyka warsztatów 

będzie dostosowana do aktualnych wydarzeń (np. tworzenie tradycyjnych ozdób 

świątecznych ukraińskich i polskich przed Bożym Narodzeniem, zakładanie lasu w 

słoiku na wiosnę). W każdym warsztacie weźmie udział Animator, który będzie 

pełnił także rolę moderatora, w celu ułatwienia interakcji między uczestnikami. 

Pozwoli to m.in. na wzajemne poznanie i zrozumienie kultur, nawiązanie 

sąsiedzkich relacji.    

6. Wsparcie tłumacza podczas spotkań z doradcą zawodowym lub specjalistą ds. prawnych 

lub specjalistą ds. wsparcia, przewidziano dla 40 Uczestników/Uczestniczek, którzy/które 

zgłoszą potrzebę tłumaczenia w Formularzu zgłoszeniowym do udziału w projekcie 

(załącznik nr 1 do Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie). 

 


